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װאָכ? ביוטו סיר פאה װאָס ב אט טמ סטו מיר? 


דוי רדוה 


בין איך די בריק 

אריבער מײין געניק 

די מהחנה פיט פון כברעג צן ברעה, 
רויסע טעג, 


ונליק. 


?בצ ,4 
-- 
:שׁ : 


בון איך די בריק און הייננ 
אויף פינסטערע און שװואַרצע הייל 
איך זץ דעם תהום, און זע די 

און טו עס נים דערציילן 


א פיה די ר א און נאָכאַנאַנד 


מיט פרייד א +י 
און טאָג און נאַכט, 
און פריה און שפּעט, 
אויף מיינע ליפּן וואַכט 
און ציטערט אַ געבעט : 


4 


,גאָט, גיב מיר קראַפט 


איך זאָל ניט ווערן ן אָפּגעשלאַפט. י 


6 / 0 884 66 /2 1 


0 
7422 15 0 יי 


6424 2//0 // 2 6 70* /// 
064 6 ?'י, /0 6/60/2ש/-- 
4/ 404 242/ 24 0// 
47 /27/, /27ע, //24/, 
/// 6277 22 ס"אן/? 
7// 270 /60 0 שי 
3 27/ 000 24 = 


64/ 5 /ר 4 // 4 6 


* 8358 05 כַּו (// 4/ 7{ 231 
8 43 0 וי 0 שפין//, 
כילי 2 26 204 ןא 2 0/64?41 
7 250 *'/ /// יורג /{ עי -- 64 
4 5א/ 267/ 77 404 / 
בי 74:0272/ 0?0/י/ 
2// 0001 764 /7 4/3-- 
4/ 5 ?7 2*9 246 ו 





צווישן בוימער 


טיף אין װאַלד שטייט מיין געצעלט, 
קיינער װועט מיך ניט געפינע 
שפּעט ביינאַכט און פרי באַגינען, 

הער איך װוי דער פרילינג קוועלט 

נון די טיפע װאָרצלען אונטן, 
צו די מאָך-באַדעקטע שטאַמען, 

פון די טונקל-קאַלטע גרונטן 

דער זוּן און אירע פּלאַמען... 

שליפן ערד און הימל בונטן, 

שליס איך אויך מיט זיי צוזאַמען.-- 


1 
ש 


ף אין װאַלד שטייט מיין געצעלט, 
קיינער וועט צו מיר ניט קומען, 
וי אַ וועל אוועקגעשוואומען 
איז די וויימע, ווייטע וועלט.. 
שלאָג איך װאָס אַ טאָג אַלץ מערער 
טיפע װאָרצלען אין דער נידע 
ווערען װאָס אַ טאָג אַלץ שווערער 
מיט דער זאפם פון װאַלד די נלידער 
נרויסע שטערן מיינע הערער, 


גרינע גראָזן מיינע לידער. 


אַן אויסצוג פון 


חומש 


או 


בע 


ואתהנן 


און איך האָב געבעטן צו גאָט אין יענער צייט, אַזױ 
צו זאָגן : גאָט דו האַר, דו האָסט אָנגעהויבן ווייזן . דיין 
קנעכט דיין נרויסקייט און דיין שטאַרקע האַנט ; יס 
ווער איז דער נאָט אין הימל אָדער אויף דער ערד, װאָס זאָ 
מאַן אַזױ וי דיינע מואוננען און אַזױ ווי דיינע נבורות ? 
לאָמיך אַריבערניין, איך בעט דיך, און לאָמיך זען דאָס 


גומע לאנד װאָס אויף יענער זייט ירדן, דאָסדאָזיקע שיינע 
געבערג, און דעם לבנון. אָבער נאָט האָט געצערנט אויף 
מיר פון ווענן אייך, און האָט נים ר צו מיה. 
און נאָט האָט צו מיר נעזאָנט : נגענוג דיר ! זאָלסט מער 
ניט ריידן צו מיר ווענן דער דאָזיקער זאַך. ניי אַרױף צום 
שפּיץ פּסגה, און הייב אויף דיינע אוינן צו מערב, און 
צו צפון, און צו דרום, און צו מזרח, און קוק אָן מיט דיינע 
אויגן, װאָרים וועסט ניט אריבערניין דעם דאָזיקן יו 
און גיב איבער דיין צוואה צו יהושוען, און שטאַרק אי 
און פעסטיק אים, װאָרים ער װעט אריבערגיין יט 
פאַר דעמדאָזיקן פאָלק, און ער וועט זיי מאַכן אַרבן דאָס 
לאַנד װואָס דו וועסט זען. 


יי יֹ יייייי דיירפורי איי *אזארף אחוייי רהיה-סווור 
און מיר }1 -א,ו נגעכליבן אין פה? אקענן בית- ש,ו. 


שואי עס 
(רזעצונג 


אַ שומר פון ליידיקע ריטער 


אַזױ וועט עס זיין : 
אָן אַּ ר אָן א פיט 
נאָר פאַלן אין מאַרך און געבליט 

וועט אַ זאָמען אַ שװואַרצער, אַ האַרטער, 


און דו, א פאַרשאָלטן פאַרשטאַרטער, 
וועסט ווערן א שומר װאָס היט 
אַ פעלד אָן אַ זאַנג פּאַרן שניטער, 


א נאָרטן מיט ליידיקע ריטער. 


אוי װעט עס וין. 
ניט אַ צער װאָס גראָבט איין 

די ציין אין די װדיקע ליפן; 
ניט אַ פלוך װאָס ווערט העלער געלעכטער; 
נאָר אַ טאָג נאָך אַ טאָג וועט זיך קניפּן, 
וי שטרוי אין דער האַנט פונם פלעכטער ; 
טוי און אָן זאַפּט און אָן שפּראָצן, 
גאַרן, אָן האַרן, אָן רצון. 


פ-- 8-- 
= 2 


קי 


זוי װעט עס זיין : 


. 
אַ א אן געווין ‏ 


א בעכער אַן שוים און אָן 
נאָר הייוון פאַרנליווערט צו 1 


צ 


- . , 0 
64 064 -ס:48ט '11טא !וא 
ט די 
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!= יהואָש זכרון אַלבום צום שלשום. 
טרוֹיער אָונט, קאַרנעגי האָל, ניו- - 
- ואָרק, 6 פּעברואַר, 1927 / : 


- = יהואָש פּאַבליקוושאָן סאָסייעשו. / 














